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 INSTRUCTIONS FOR USE
INSTRUCCIONES DE USO

DIRECTIVES D’UTILISATION
Read before use. Keep in a safe place for future reference.

Lea antes de usarlo. Guárdelo en un lugar seguro para referencia futura.
Lisez le mode d’emploi avant l’utilisation.

Conservez-le dans un endroit sûr pour vous y reporter ultérieurement.
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PRÉPARATION
1. Déballez l’unité à photopolymériser et placez-le sur une surface

ferme et plate.
2. Enlevez le fi lm protecteur des deux côtés de la porte et la mousse d’emballage de la 

chambre de cuisson.
3. Attachez le cordon d’alimentation et branchez l’appareil.

FONCTIONNEMENT
1.  Appuyez sur le bouton  pour allumer l’unité. Le temps de durcissement s’affi  che (en 

minutes). Lors de la première utilisation, le temps de durcissement affi  che 5 minutes.
2.  Réglez le temps de durcissement par incréments de 10 secondes sur le panneau de 

commande en appuyant sur le bouton  ou . Le temps de durcissement maximum 
autorisé est de 20 minutes.

Introduisez les bacs de composite/résine et fermez la porte de la chambre.
REMARQUE:  L’unité ne fonctionnera pas avec la porte de la chambre entrouverte et    

 apparaîtra sur l’affi  chage.
Pour optimiser le point de durcissement, placez le support du bac dans la chambre de 
cuisson, selon les besoins. 

3. Appuyez sur le bouton / I I sur le panneau de contrôle pour commencer le cycle de 
cuisson.

4.  Pour interrompre le cycle de durcissement, appuyez sur le bouton / I I. Appuyez à 
nouveau sur le / I I pour continuer le cycle de durcissement. Appuyez sur  pour ré-
initialiser le temps de durcissement à la sélection d’origine. L’appareil « bip » pendant 
les 5 dernières secondes du temps de durcissement.

5.  Après utilisation, coupez l’alimentation. Le dernier temps de durcissement utilisé est 
mémorisé et affi  ché lors de l’utilisation suivante.  L’appareil s’éteindra après 3 minutes 
en veille.

SPÉCIFICATIONS

Numéro du modèle:  570-2721

Tension: 110 V 50/60 Hz

Lampe: 3W, 4 LED UV et 2 LED bleues

Pic de longueur d’onde:  UV : 360 ~ 420 nm (pic 390 ~ 400 nm)
LED bleue : 420~490 nm (crête 455~465 nm)

Taille de la chambre: 6,5 po (l) x 4,5 po (p) x 3,5 po (h)

Poids:  2,7 kg

DÉPANNAGE

 Avertissement  Problème  Solution

 La porte de la chambre 
est ouverte.

 Fermez complètement la porte.

 La lampe LED n’est pas 
allumée.

 Contactez Henry Schein ProRepair.

 La lampe LED a sur-
chauff é.

 L’appareil éteindra automatique-
ment toutes les lumières jusqu’à ce 
qu’il refroidisse. Lorsque « Er » et 
l’heure clignotent alternativement
l’écran, vous pouvez appuyer sur le 
bouton / I I  o  pour supprimer 
l’avertissement. Vous pouvez main-
tenant reprendre le durcissement.

 N/A  L’unité ne s’allume pas.  Confi rmez la connexion du cordon 
d’alimentation.

ENTRETIEN
Les articles qui requièrent un entretien après-vente, y compris l’entretien relatif à la 
garantie, doivent être envoyés à Henry Schein ProRepair.

Henry Schein ProRepair
620 S. Placentia Ave.
Placentia, CA 92870 É.-U.
Téléphone 1-714-579-0175
Télécopieur 1-714-579-0186
Courriel : prorepair@henryschein.com

GARANTIE
Ces produits sont conçus pour l’utilisation dans un cabinet ou laboratoire dentaire et 
cette garantie ne s’applique pas à d’autres utilisations. Les produits sont garantis contre 
les défauts de fabrication des matériaux et de main d’œuvre pendant un (1) an à partir 
de la date d’achat. Henry Schein® réparera ou remplacera les produits à son entière 
discrétion. Cette garantie se limitera au remplacement ou à la réparation des produits ou 
de leurs pièces et ne saurait s’étendre à d’autres réclamations, y compris, mais sans s’y 
limiter, à la perte de profi t, aux frais d’enlèvement ou de remplacement, aux dommages 
fortuits ou indirects ou toutes autres réclamations similaires se rapportant à l’utilisation 
de ce produit. Tout dommage à ces produits résultant d’une catastrophe naturelle, d’une 
installation défectueuse, d’une mauvaise utilisation, d’une modifi cation, d’un accident, 
d’un abus, d’une négligence, d’altérations, de réparations non autorisées ou de prob-
lèmes n’ayant aucun rapport avec les matériaux ou la fabrication ne sont pas couverts 
par cette garantie.



SET UP
1.	 Unpack curing unit, place on a firm, flat surface.
2.	 Remove protective film on both sides of door and packaging foam from curing chamber.
3.	 Attach power cord and plug in unit.

OPERATION
1.	 Press the  button to power unit on. Curing time (in minutes) will display. Curing time 

will display 5 minutes for first use.
2.	 Adjust curing time in increments of 10 seconds on control panel by pressing the  or 
 button. The maximum curing time allowed is 20 minutes.

3.	 Insert composite/resin trays and close chamber door.  
NOTE: Unit will not function with chamber door ajar and   will appear on the display. 
To optimize curing location, place tray insert inside curing chamber as necessary.

4.	 Press / I I button on control panel to begin curing cycle.
5.	 To interrupt curing cycle, press the / I I  button. Pressing / I I again will continue the 

curing cycle. Pressing  will reset the curing time to the original selection. The unit will 
“beep” for the last 5 seconds of curing time.

6.	 After use turn off power. Last used curing time will be stored in memory and will dis-
play on next use. The unit will power down after 3 minutes on standby.

SPECIFICATIONS

Model Number: 570-2721

Voltage: 110 V 50/60 Hz

Lamp: 3W, 4 UV LED & 2 Blue LED

Wavelength Peak: UV: 360~420 nm (Peak 390~400 nm)
Blue LED: 420~490 nm (Peak 455~465 nm)

Chamber Size: 6.5 in (l) x 4.5 in (w) x 3.5 in (h)

Weight: 2.7 kg

TROUBLESHOOTING

Warning Problem Solution

The chamber door is open. Close door completely.

The LED lamp is not on. Contact Henry Schein 
ProRepair.

The LED lamp overheated. The unit will automati-
cally turn off all lights until 
cooled down. When“Er” 
and time alternately flash 
on
the display, you can press 
/ I I or  button to 
remove the warning. You 
may now resume curing.

N/A Unit does not power on. Confirm power cord con-
nection.

SERVICE
For items that require service, including warranty service, please send to Henry Schein 
ProRepair.

Henry Schein ProRepair
620 S. Placentia Ave.
Placentia, CA 92870 USA
Phone: +1-714-579-0175
Fax : +1-714-579-0186

WARRANTY
This product is designed for use in a dental laboratory / dental office and this warranty 
is not applicable to other uses. The unit is warranted for twelve (12) months from date of 
purchase against manufacturing defects in materials and workmanship; Henry Schein® 
will repair or replace the unit at its sole discretion. This warranty shall be limited to 
replacement or repair of the unit or its parts and shall not extend to any other claims, 
including but not limited to loss of profit, cost of removal or replacement, incidental or 
consequential damages or other similar claims arising from the use of this product. Dam-
ages to the product resulting from acts of God, faulty installation, misuse, tampering, ac-
cident, abuse, negligence or unauthorized repairs or alternations unrelated to problems 
with materials and workmanship are not covered by this warranty.

PREPARACIÓN
1.	 Desempaque la unidad de fotopolimerización y colóquela en una superficie firme y plana.
2.	 Quite la película protectora de ambos lados de la puerta y la espuma de empaque de 

la cámara de curado.
3.	 Conecte el cable de alimentación y enchufe la unidad.

OPERACIÓN
1.	 Presione el botón  para encender la unidad. Se mostrará el tiempo de curado (en 

minutos). Cuando se use por primera vez, el tiempo de curado indicará 5 minutos.
2.	 Ajuste el tiempo de curado en incrementos de 10 segundos en el panel de control pre-

sionando el botón  o . El tiempo máximo de curado permitido es de 20 minutos.
3.	 Inserte las bandejas de compuestos/resina y cierre la puerta de la cámara. 

NOTA: La unidad no funcionará con la puerta de la cámara entreabierta y  apa-
recerá en la pantalla. 
Para optimizar el lugar de curado, coloque el inserto de bandeja dentro de la cámara 
de curado, según sea necesario. 

4.	 Presione el botón de  / I I  en el tablero de control para iniciar el ciclo de curado.
5.	 Para interrumpir el ciclo de curado, presione el botón  / I I. Si vuelve a presionar / I I, 

continuará el ciclo de curado. Al presionar el  se restablecerá el tiempo de curado a la 
selección original. “Bip” durante los últimos 5 segundos del tiempo de curado.

6.	 Después de su uso, apague la energía. El último tiempo de curado que se haya usado 
se almacenará en la memoria y se mostrará la siguiente vez que se use. La unidad se 
apagará después de 3 minutos en espera.

ESPECIFICACIONES

Número de modelo: 570-2721 

Voltaje: 110 V 50/60 Hz

Lámpara: 3W, 4 LED UV y 2 LED azules

Pico de longitud de onda: UV: 360 ~ 420 nm (pico 390 ~ 400 nm)
LED azul: 420 ~ 490 nm (pico 455 ~ 465 nm)

Tamaño de la cámara: 6,5 pulg. (largo) x 4,5 pulg. (ancho) x 3,5 pulg. (largo)

Peso: 2,7 kg

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Advertencia Problema Solución

La puerta de la cá-
mara está abierta.

Cierre la puerta completamente.

La lámpara LED no 
está encendida.

Póngase en contacto con Henry Schein 
ProRepair.

La lámpara LED se 
sobrecalienta.

La unidad apagará automáticamente todas las 
luces hasta que se enfríe. Cuando “Er” y la hora 
parpadean alternativamente pantalla, puede 
presionar el botón / I I o   para eliminar la 
advertencia. Ahora puede reanudar el curado.

N/A La unidad no se 
enciende.

Confirme la conexión del cable de aliment-
ación.

SERVICIO
Para los artículos que requieran servicio, incluyendo el servicio de garantía, envíelos a 
Henry Schein ProRepair.

Henry Schein ProRepair
620 S. Placentia Ave.
Placentia, CA 92870 EE. UU.
Teléfono: +1 714-579-0175
Fax: +1 714-579-0186
Correo electrónico: prorepair@henryschein.com

GARANTÍA
Estos productos están diseñados para ser usados en un consultorio o laboratorio dental 
y esta garantía no es aplicable a otros usos. Los productos están garantizados contra 
defectos de fabricación de los materiales y mano de obra durante un (1) año a partir de 
la fecha de compra. Henry Schein® reparará o reemplazará los productos a su criterio 
exclusivo. Esta garantía se limitará al reemplazo o reparación de los productos o de sus 
piezas y no se extenderá a ninguna otra reclamación, incluyendo pero sin limitarse a 
pérdida de ingresos, costo de extracción o reemplazo, daños incidentales o consiguien-
tes u otras reclamaciones similares que surjan del uso de este producto. Los daños a los 
productos que resulten por causas de fuerza mayor, instalación defectuosa, uso erróneo, 
manipulación, accidentes, abuso, negligencia, alteraciones, reparaciones no autorizadas 
o problemas que no estén relacionados con materiales y mano de obra no están cubier-
tos por esta garantía.


